
 

 
 

  

 
 

 
 

 
 

 
  

  
  

 
 

    
 

     

    

 
 

   

  
 

 
 

   
 

 

                                                 

ค.ศ. ๒๐๐๙ 

แถลงการณวาดวยหลักเกณฑการลงรายการสากล 
(ผูแปล: ทรงพันธ  เจิมประยงค) 

บทนํา 

แถลงการณวาดวยหลักเกณฑ  หรือที่รูจักกันดีในนาม "หลักเกณฑปารีส" 
ไดรับความเห็นชอบจากที่ประชุมสากลวาดวยกฎการลงรายการเม่ือป  ค.ศ.๑๙๖๑๑ 

ซ่ึงการนําหลักเกณฑปารีสไปใช  ประสบความสําเร็จอยางย่ิง 
เพราะมีการนําไปใชเปนหลักเกณฑการลงรายการท่ัวโลก ทั้งท่ียึดตามหลักเกณฑปารีสทั้งหมด 
หรือนําไปปรับใชเฉพาะประเทศในระดับสูง 

ภายในระยะเวลา ๔๐ กวาปมาน ี้การมีหลักเกณฑการลงรายการสากลรวมกัน 
ไดกลายเปนสิ่งที่ตองการมากข้ึนในหมูบรรณารักษลงรายการ (cataloguers) และผูใชรายการเขาถึงแบบออนไลน 
(OPAC) ทั่วโลก ในยุคปจจุบัน ซ่ึงถือวาอยูในชวงตนศตวรรษท ี่๒๑ สมาพันธสมาคมหองสมุดนานาชาติหรือ 
IFLA 
ไดพยายามพัฒนาหลักเกณฑการลงรายการข้ึนมาใหมเพื่อใหเกิดความเหมาะสมกับบัญชีรายการทรัพยากรหองส 
มุดออนไลน (OPAC) และระบบอ่ืน ๆ โดยมีวัตถุประสงคที่สําคัญประการแรก คือ 
การอํานวยความสะดวกแกผูใชบัญชีรายการ (catalogue) 

หลักเกณฑใหมน้ีจะนํามาใชแทนและขยายขอบเขตการครอบคลุมจากท่ีปรากฏในหลักเกณฑปารีส 
โดยขยายจากงานตัวอักษรไปยังวัสดุสารสนเทศประเภทอ่ืน ๆ และขยายจากเพียงตัวเลือก (choice) และรูปแบบ 
(form) ของหนวยขอมูล (entry) ไปยังทุกแงมุมของขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุม (authority) 
ที่ใชในบัญชีรายการทรัพยากรหองสมุด โดยไมเพียงแตระบุหลักเกณฑและวัตถุประสงคเทาน้ัน (เชน 
หนาที่ของบัญชีรายการ) แตยังเสนอแนะกฎที่ควรไดรับการกําหนดเปนกฎเกณฑการลงรายการสากลรวมกัน 
เชนเดียวกันกับขอเสนอแนะท่ีเก่ียวกับความสามารถในการคนหาและคนคืน 

แถลงการฉบับน้ีครอบคลุมประเด็นตาง ๆ ดังน ้ี
๑. ขอบเขต 
๒. หลักเกณฑทั่วไป 

๑ International Conference on Cataloguing Principles (Paris : 1961). Report. – London : International Federation of Library 
Associations, 1963, p. 91-96. Also available in: Library Resources and Technical Services, v.6 (1962), p. 162-167; and 
Statement of principles adopted at the International Conference on Cataloguing Principles, Paris, October, 1961. – 
Annotated edition / with commentary and examples by Eva Verona . – London : IFLA Committee on Cataloguing, 1971. 
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ค.ศ. ๒๐๐๙ 

๓. เอนทิตี (entity), แอททริบิวท (attributes) และความสัมพันธ (relationships) 

๔. วัตถุประสงคและหนาที่ของบัญชีรายการ
 
๕. รายละเอียดทางบรรณานุกรม
 
๖. จุดเขาถึง (access points) 

๗. ความสามารถในการคนหาข้ันพื้นฐาน
 

แถลงการณฉบับน้ีพัฒนาข้ึนจากธรรมเนียมปฏิบัติการลงรายการจากท่ัวโลก๒ 

และจากแบบจําลองแนวคิดในเอกสารขอกําหนดหนาที่การทํางานสําหรับขอมูลบรรณานุกรมของ IFLA (FRBR)๓ 

โดยหวังวาแถลงการณน ี้
จะทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุมเพิ่มสูงข้ึนในระดับนานาชาต ิ
ตลอดจนช้ีนําผูพัฒนาหลักเกณฑการลงรายการใหสามารถพัฒนากฎเกณฑการลงรายการในระดับสากลได 

๑. ขอบเขต 

หลักเกณฑที่แถลงไว  ณ ที่น้ีมีวัตถุประสงคเพื่อแนะนําการพัฒนากฎเกณฑการลงรายการ 
ซ่ึงรวมไปถึงขอมูลบรรณานุกรม รายการควบคุม และบัญชีรายการทรัพยากรหองสมุดปจจุบัน 
หลักเกณฑน้ียังสามารถนําไปประยุกตใชกับรายการบรรณานุกรม (bibliographies) และแฟมขอมูลอื่น ๆ 
ที่สรางข้ึนโดยหองสมุด หอจดหมายเหต ุพิพิธภัณฑ  และชุมชนอ่ืน ๆ ได 

หลักเกณฑเหลาน ้ี มุงนําเสนอวิธีลงรายการเชิงบรรยาย (descriptive cataloguing) และเชิงหัวเร่ือง (subjective 
cataloguing) ที่คงเสนคงวา สําหรับทรัพยากรทางบรรณานุกรมในทุกรูปแบบ 

๒ Cutter, Charles A.: Rules for a Dictionary Catalog. 4th ed., rewritten. Washington, D.C.: Government Printing office. 
1904, 
Ranganathan, S.R.: Heading and Canons. Madras [India]: S. Viswanathan, 1955, and 
Lubetzky, Seymour. Principles of Cataloging. Final Report. Phase I: Descriptive Cataloging. Los Angeles, Calif.: University 
of California, Institute of Library Research, 1969. 
๓ Functional Requirements for Bibliographic Records: Final report. – Munich : Saur, 1998.  (IFLA UBCIM publications new 
series; v.19) สามารถเขาถึงไดจากเว็บไซตของ IFLA http://www.ifla.org/VII/s13/frbr/ (กันยายน 2540 
ดังท่ีไดรับการเพิ่มเติมและแกไขจนถึงเมื่อเดือนกุมภาพันธ  ๒๕๕๑) 
แบบจําลอง FRBR จะไดรับการปรับปรุงผาน ขอกําหนดหนาท่ีการทํางานของขอมูลรายการควบคุม (Functional Requirements for 
Authority Data – FRAD) และขอกําหนดหนาที่การทํางานของขอมูลรายการควบคุมเชิงหัวเรื่อง (Functional Requirements for 
Subject Authority Data – FRSAD) 
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ค.ศ. ๒๐๐๙ 

๒. หลักเกณฑทั่วไป 

หลักเกณฑหลายประการเปนตัวกําหนดการการพัฒนากฎเกณฑการลงรายการ๔ มีวัตถุประสงคสําคัญท่ีสุดอยูท ี่
การอํานวยความสะดวกแกผูใช๕ 

๒.๑ ความสะดวกของผูใช  (convenience of the user) 
การตัดสินใจในการบรรยายและสรางรูปแบบควบคุมช่ือเพื่อการเขาถึง ควรคํานึงถึงผูใชเปนสําคัญ 
๒.๒ การใชโดยทั่วไป (common usage) 
การกําหนดคําศัพทที่ใชในการบรรยายและการเขาถึงควรใชคําที่ผูใชสวนใหญใชกันเปนบรรทัดฐาน 
๒.๓ การเปนตัวแทน (representation) เอนทิตีที่ใชในการบรรยายและรูปแบบควบคุมช่ือเพื่อการเขาถึง 
ควรเปนไปในทิศทางที่เอนทิตีอธิบายในตัวเอง 
๒.๔ ความถูกตอง (accuracy) การกําหนดเอนทิตีควรนําเสนออยางตรงไปตรงมาท่ีสุด 
๒.๕ ความพอเพียงและความจําเปน (sufficiency and necessity) 
ควรเลือกใชองคประกอบขอมูลที่จําเปนตอการใชงานของผูใชและมีความสําคัญตอการระบุอัตลักษณของเอนทิต ี
ทั้งในการบรรยายและรูปแบบควบคุมช่ือเพื่อการเขาถึง 
๒.๖ ความสําคัญ (significance) องคประกอบของขอมูลตาง ๆ ควรมีความสําคัญทางบรรณานุกรม 
๒.๗ ประหยัด (economy) เม่ือมีทางเลือกอื่นในการบรรลุเปาหมาย 
ควรมุงไปยังวิธีที่กอใหเกดิผลประโยชนทางเศรษฐกิจโดยรวมสูงสุด (เชน ลดคาใชจายมากท่ีสุด หรือ 
วิธีการที่งายที่สุด) 
๒.๘ ความคงเสนคงวาและความมีมาตรฐาน (consistency and standardization) 
การบรรยายและการสรางจุดเขาถึง ควรเปนไปตามมาตรฐานใหมากที่สุดเทาที่จะเปนได  ทั้งน ้ี
เพื่อกอใหเกิดความคงเสนคงวา (consistency) 
ซ่ึงจะเพิ่มความสามารถในการแลกเปลี่ยนขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุม 
๒.๙ การบูรณาการ (Integration) การสรางรายละเอียดทางบรรณานุกรมสําหรับวัสดุสารสนเทศทุกประเภท 
และการสรางรูปแบบควบคุมช่ือเอนทิตีทุกประเภท 
ควรเปนไปตามกฎเกณฑทั่วไปที่ใชรวมกันใหมากที่สุดเทาที่เหมาะสม 

หลักเกณฑในกฎการลงรายการตองสามารถแสดงเหตุและผลได (defensible) ไมใชสรางข้ึนตามอําเภอใจ 
และเปนท่ียอมรับวา ในบางคร้ังหลักเกณฑเหลาน้ีอาจขัดแยงกันได 
ดังน้ันวิธีแกปญหาควรเปนหนทางท่ีแสดงเหตุและผล และนําไปปฏิบัติได 

๔ ประมวลจากวรรณกรรมทางบรรณานุกรม โดยเฉพาะงานของ Ranganathan และ Leibniz ท่ีระบุไวใน Svenonius, E. The 
Intellectual Foundation of Information Organization. Cambridge, Mass.: MIT Press, 2000, p. 68. 
เมื่อพิจารณาดานอรรถาภิธานหัวเรื่อง ยังมีหลักเกณฑอ่ืน ๆ ท่ีสามารถนํามาปรับใชไดแตมิไดนํามารวมไวในแถลงการณฉบับน ี้
๕ หลักเกณฑขอ ๒.๒ ถึง ๒.๙ ไมมีการเรียงลําดับ 
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ค.ศ. ๒๐๐๙ 

๓. เอนทิตี (entity), แอททริบิวท (attributes) และความสัมพันธ (relationships) 

การพัฒนากฎเกณฑการลงรายการ ควรมีการพิจารณาเอนทิต ี แอททริบิวท  และความสัมพันธ 
ดังที่ไดมีการกําหนดนิยามไวในแบบจําลองแนวคิดตาง ๆ ในจักรวาลบรรณานุกรม๖ 

๓.๑ เอนทิต ี
เอนทิตีที่อาจนํามาใชนําเสนอขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุม ไดแก 
งาน (work) 
รูปแบบการนําเสนอ (expression) 
รูปแบบการเผยแพร (manifestation) 
หนวยรายการ (item) ๗ 

บุคคล 
ครอบครัว 
นิติบุคคล๘ 

แนวคิด 
สิ่งของ 
เหตุการณ 
สถานที่๙ 

๓.๒ แอททริบิวท 
แอททริบิวท  ซ่ึงใชอธิบายแตละเอนทิต ี ควรนํามาใชเปนองคประกอบของขอมูล 

๓.๓ ความสัมพันธ 
ควรระบุความสัมพันธที่มีความสําคัญในเชิงบรรณานุกรมระหวางเอนทิตีตาง ๆ 

๖ แบบจําลองแนวคิดของ IFLA ไดแก FRBR, FRAD และ FRSAD 
๗ งาน (work) รูปแบบการนําเสนอ (expression) รูปแบบการเผยแพร (manifestation) และหนวยรายการ (item) จัดเปนเอนทิตีกลุม 
๑ ท่ีระบุไวในแบบจําลอง FRBR และ FRAD 
๘ บุคคล (person) ครอบครัว (family) และนิติบุคคล (corporate body) จัดเปนเอนทิตีกลุม ๒ ท่ีระบุไวในแบบจําลอง FRBR และ 
FRAD 
๙ แนวคิด (concept) วัตถุ (object) เหตุการณ (event) และสถานท่ี (place) ถูกจัดอยูในเอนทิตีกลุม ๓ ท่ีระบุไวในแบบจําลอง FRBR 
เอนทิตีเหลานี้อาจนําไปใชในการระบุความสัมพันธเชิงหัวเรื่องกับงานได 
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ค.ศ. ๒๐๐๙ 

๔. วัตถุประสงคและหนาที่ของบัญชีรายการ๑๐ 

บัญชีรายการควรเปนเครื่องมือที่มีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ เพื่อใหผูใชสามารถ: 

๔.๑ คนหา ทรัพยากรทางบรรณานุกรมในคอลเลกชั่น ในรูปผลการคนา
 
โดยใชแอททริบิวทหรือความสัมพันธของทรัพยากรได : 

๔.๑.๑ คนหา ทรัพยากรหน่ึงรายการได
 
๔.๑.๒ คนหา ชุดทรัพยากรได  โดยนําเสนอ
 
ทรัพยากรทั้งหมดท่ีเปนของงานเดียวกัน 
ทรัพยากรทั้งหมดท่ีเปนของรูปแบบการนําเสนอรูปแบบเดียวกัน 
ทรัพยากรทั้งหมดท่ีเปนมีรูปแบบการเผยแพรเดียวกัน 
งานและรูปแบบการนําเสนอทั้งหมดของบุคคล ครอบครัว นิติบุคคลที่กําหนด 
ทรัพยากรทั้งหมดท่ีมีหัวเร่ืองที่กําหนด 
ทรัพยากรทั้งหมดท่ีกําหนดโดยเงื่อนไขอ่ืน ๆ (ภาษา ประเทศผูผลิต วันที่ผลิต ประเภทเน้ือหา 
ประเภทสื่อบันทึก เปนตน) ซ่ึงปรกติเปนการจํากัดผลการคนในข้ันทุติยภูม ิ

๔.๒ ระบ ุทรัพยากรทางบรรณานุกรมหรือตัวแทน (agent) หน่ึง ๆ ได (กลาวคือ เพื่อยืนยันวา
 
เอนทิตีที่บรรยายน้ัน เปนเอนทิตีเดียวกันกับเอนทิตีที่ตองการคน
 
หรือเพื่อจําแนกระหวางสองเอนทิตีหรือมากกวา ที่มีคุณสมบัติคลายกัน) 


๔.๓ คัดเลือก ทรัพยากรทางบรรณานุกรมที่เหมาะสมกับความตองการของผูใชได (กลาวคือ
 
สามารถเลือกทรัพยากรที่ตรงกับขอกําหนดของผูใชที่เก่ียวกับสื่อ เน้ือหา สื่อบันทึก เปนตน
 
หรือเพื่อคัดออกทรัพยากรที่ไมเหมาะสมกับความตองการของผูใชได) 


๔.๔ สรรหา หรือ จัดหา การเขาถึงหนวยรายการท่ีบรรยายได (กลาวคือ
 
นําเสนอขอมูลที่ทําใหผูใชไดมาซ่ึงหนวยรายการ ผานการจัดซ้ือ การยืม เปนตน
 
หรือเพื่อเขาถึงหนวยรายการผานทางอิเล็กทรอนิกส
 
ดวยการเช่ือมตอออนไลนไปยังแหลงขอมูลทางไกล); 

หรือเพื่อสรรหาหรือจัดหารายการบรรณานุกรมหรือรายการควบคุมได
 

๔.๕ ทอง ภายในบัญชีรายการและระบบอ่ืน ๆ ที่นอกเหนือไปจากน้ีได (กลาวคือ
 
ผานการจัดเรียงทางขอมูลบรรณานุกรมและรายการควบคุมที่มีเหตุมีผล
 

๑๐ ขอ ๔.๑.-๔.๕ นํามาจาก Svenonius, Elaine. The Intellectual Foundation of Information Organization. Cambridge, MA: MIT 
Press, 2000. 
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ค.ศ. ๒๐๐๙ 

ตลอดจนการนําเสนอวิธีการชวยเหลือการเคลื่อนท ่ี ซ่ึงรวมไปถึงการแสดงความสัมพันธระหวางงาน 
รูปแบบการนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร  หนวยรายการ บุคคล ครอบครัว นิติบุคคล แนวคิด วัตถ ุ
เหตุการณ  และสถานท่ี) 

๕. รายละเอียดทางบรรณานุกรม 

๕.๑ โดยปรกต ิรายละเอียดทางบรรณานุกรมหน่ึง ๆ ควรสรางข้ึนสําหรับรูปแบบการเผยแพรแตละรูปแบบ 

๕.๒ รายละเอียดทางบรรณานุกรม โดยทั่วไปจะกําหนดตามหนวยรายการ
 
ซ่งึเปนตัวแทนของรูปแบบการเผยแพร
 
และอาจรวมแอททริบิวทที่เก่ียวของกับงานและรูปแบบการนําเสนอท่ีครอบคลุมไว
 

๕.๓ การกําหนดขอมูลเชิงบรรยาย ควรต้ังอยูบนมาตรฐานที่ไดรับการยอมรับในระดับสากล๑๑ 

๕.๔ ความสมบูรณของรายละเอียดทางบรรณานุกรมอาจมีไดหลายระดับ ข้ึนอยูกับวัตถุประสงคของ 
แคตาลอก หรือแฟมขอมูลบรรณานุกรม 

๖. จุดเขาถึง 

๖.๑ ทั่วไป 
จุดเขาถึงสําหรับการคนคืนระเบียนบรรณานุกรมและรายการควบคุม จะตองพัฒนาตามหลักเกณฑทั่วไป 
(ด ู ๒. หลักเกณฑทั่วไป) จุดเขาถึงเหลานี้อาจเปนแบบควบคุมหรือไมควบคุมก็ได 

๖.๑.๑ จุดเขาถึงควบคุมควรเปนรูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชไดและรูปแบบอ่ืน ๆ สําหรับเอนทิตีตาง ๆ 
ไดแก  บุคคล ครอบครัว นิติบุคคล งาน รูปแบบการนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร  หนวยรายการ 
แนวคิด วัตถ ุ เหตุการณ  และสถานท ี่จุดเขาถึงควบคุมจะตองมีความคงเสนคงวา 
เพื่อใชในการระบุตําแหนงรายการบรรณานุกรมสําหรับชุดทรัพยากรพรอมกัน (Collocate) 

๖.๑.๑.๑ การสรางรายการควบคุม ควรควบคุมรูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได  รูปแบบช่ืออื่น ๆ 
และตัวระบุที่ใชเปนจุดเขาถึง 

๖.๑.๒ จุดเขาถึงไมควบคุม อาจเปนขอมูลบรรณานุกรมสําหรับช่ือ ช่ือเร่ือง (เชน
 
ช่ือเร่ืองจริงที่ปรากฏบนรูปแบบการเผยแพร) รหัส คําสําคัญ เปนตน
 
โดยที่ไมไดมีการควบคุมในบัญชีรายการควบคุม
 

๑๑ สําหรับชุมชนหองสมุด มาตรฐานท่ีไดรับการยอมรับในระดับสากล คือ International Standard Bibliographic Description 
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๖.๒ ตัวเลือกจุดเขาถึง 
๖.๒.๑ ที่สามารถนํามาใชในฐานะท่ีเปนจุดเขาถึงรายการบรรณานุกรม ไดแก 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับงานและรูปแบบการนําเสนอ (ควบคุม) ที่ปรากฏในทรัพยากร 
ช่ือของรูปแบบการเผยแพร (ปรกติมักไมถูกควบคุม) 
และจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับช่ือผูสรางสรรคผลงาน 

๖.๒.๑.๑ ในกรณีที่ผูสรางสรรคผลงานเปนนิติบุคคล: 
นิติบุคคลจะสามารถพิจารณาเปนผูสรางสรรคผลงาน 
เม่ืองานเหลานั้นเปนการนําเสนอความคิดหรือกิจกรรมรวมกันของนิติบุคคล 
หรือเม่ือพิจารณาการต้ังช่ือเร่ืองรวมกับธรรมชาติของงาน 
สามารถบอกเปนนัยวานิติบุคคลเปนผูรับผิดชอบเน้ือหาของงานรวมกัน 
ถึงแมวาจะมีบุคคลเดียวลงลายมือช่ือในฐานะเจาหนาที่หรือผูไดรับการวาจางของนิติบุคคลก็ตา 
ม 

๖.๒.๒ นอกจากน ้ี การสรางจุดเขาถึงรายการบรรณานุกรม
 
สําหรับจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดของบุคคล ครอบครัว นิติบุคคล และหัวเร่ือง
 
มีความสําคัญตอการคนหา และระบุทรัพยากรทางบรรณานุกรมท่ีบรรยายดวย
 

๖.๒.๓ การพิจารณาจุดเขาถึงรายการควบคุม
 
สามารถพิจารณาไดจากรูปแบบของช่ือที่กําหนดใหใชไดเชนเดียวกับรูปแบบช่ืออื่น
 

๖.๒.๔ นอกจากน้ีการเขาถึงสามารถกระทําไดผานช่ือของเอนทิตีที่สัมพันธกัน 

๖.๓ จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับช่ือของเอนทิตีควรบันทึกไวในรายการพรอมกับตัวระบุสําหรับเอนทิตีแ 
ละรูปแบบช่ืออื่น ๆ จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสามารถใชเปนรูปแบบหลักในการแสดงผลได 

๖.๓.๑ การสรางจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได  จะตองเปนไปตามมาตรฐาน 

๖.๓.๒ ภาษาและตัวเขียนของจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได 

๖.๓.๒.๑ เม่ือปรากฏช่ือในหลายภาษาและ/หรือตัวเขียน 
การเลือกจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดของช่ือควรใหความสําคัญกับขอมูลที่ปรากฏบนรูปแบบการ 
เผยแพรของงานในภาษาและตัวเขียนตนฉบับ 
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ค.ศ. ๒๐๐๙ 

๖.๓.๒.๑.๑ แตถาภาษาและตัวเขียนตนฉบับไมใชภาษาที่ใชเปนปกติในบัญชีรายการ 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดอาจอยูในรูปแบบที่พบในรูปแบบการเผยแพร 
หรือในแหลงขอมูลอางอิง 
ที่เปนหน่ึงในภาษาและตัวเขียนท่ีเหมาะสมกับผูใชบัญชีรายการมากท่ีสุด 

๖.๓.๒.๑.๒ การเขาถึงควรเปนไปตามภาษาและตัวเขียนตนฉบับเม่ือเปนไปได 
ไมวาผานจุดเขาถึงควบคุม หรือรูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชไดหรือรูปแบบช่ืออื่น ๆ 

๖.๓.๒.๒ หากจําเปนตองใหมีการถายทอดตัวอักษร ควรใชมาตรฐานสากลในการแปลงตัวเขียน 

๖.๓.๓ ตัวเลือกจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได 
ช่ือที่ถูกเลือกใหเปนจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดของเอนทิต ี
ควรเปนช่ือที่ระบุเอนทิตีไดอยางคงเสนคงวา ไมวาจะเปนช่ือที่ปรากฏบอยบนรูปแบบการเผยแพร 
หรือช่ือที่ไดรับการยอมรับและเหมาะสมกับผูใชบัญชีรายการ (เชน ช่ือที่เปนท่ีนิยม) 
ที่ปรากฏในแหลงขอมูลอางอิง 

๖.๓.๓.๑ ตัวเลือกจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับบุคคล ครอบครัว หรือนิติบุคคล 
ถาบุคคล ครอบครัว หรือนิติบุคคล ใชช่ือหรือรูปแบบช่ือหลากหลาย ควรเลือกใชเพียงช่ือหน่ึง 
หรือรูปแบบหน่ึงเทาน้ัน 
เปนพื้นฐานสําหรับการกําหนดจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับแตละเอกลักษณ (identity) 
ที่แตกตางกัน 

๖.๓.๓.๑.๑ เม่ือรูปแบบช่ืออื่น ๆในปรากฏในรูปแบบการเผยแพร  และ/หรือ แหลงอางอิง 
และความแตกตางน้ันไมไดนําเสนอคนละรูปแบบภายใตช่ือเดียวกัน (เชน 
ช่ือเต็มและช่ือยอ) การพิจารณา ควรใหความสําคัญตอ 
๖.๓.๓.๑.๑.๑ ช่ือที่เปนท่ีรูจักกันดี (หรือช่ือที่เปนท่ีนิยม) มากกวาช่ือทางการ 
เม่ือมีการระบุไว; หรือ 

๖.๓.๓.๑.๑.๒ ช่ือทางการ เม่ือไมพบช่ือที่เปนที่รูจักกันด ีหรือช่ือที่เปนท่ีนิยม 

๖.๓.๓.๑.๒ ถานิติบุคคลใชช่ือตางกันตามระยะเวลา 
และไมสามารถใชเปนช่ือรองของช่ือใดช่ือหน่ึงได 
เม่ือมีการการเปลี่ยนแปลงช่ือคร้ังสําคัญแตละครั้ง ควรสรางเอนทิตีข้ึนมาใหม 
และเช่ือมโยงรายการควบคุมที่เก่ียวของกัน 
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ซ่ึงโดยทั่วไปจะเช่ือมโยงกันดวยดวยรูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชไดของนิติบุคคลกอนหนาแล 
ะหลังจากน้ัน 

๖.๓.๓.๒ ตัวเลือกจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับงานและรูปแบบการนําเสนอ 
ถางานมีมีช่ือเร่ืองหลากหลาย 
ควรเลือกช่ือเร่ืองเพียงหน่ึงช่ือมาเปนหลักในการสรางจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับงาน/รูป 
แบบการนําเสนอ 

๖.๓.๔ รูปแบบช่ือสาํหรับจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได 

๖.๓.๔.๑ รูปแบบช่ือบุคคล 
เม่ือช่ือบุคคลประกอบไปดวยคําหลายคํา ตัวเลือกของคําแรกสําหรับจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได 
ควรเปนไปตามธรรมเนียมปฏิบัติของประเทศและภาษาท่ีเก่ียวของกับบุคคลน้ันมากที่สุด 
ดังที่ปรากฏในรูปแบบการเผยแพรหรือแหลงขอมูลอางอิง 

๖.๓.๔.๒ รูปแบบช่ือสกุล 
เม่ือช่อืสกุลประกอบไปดวยคําหลายคํา ตัวเลือกของคําแรกสําหรับจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได 
ควรเปนไปตามธรรมเนียมปฏิบัติของประเทศและภาษาท่ีเก่ียวของกับครอบครัวน้ันมากที่สุด 
ดังที่ปรากฏในรูปแบบการเผยแพรหรือแหลงขอมูลอางอิง 

๖.๓.๔.๓ รูปแบบช่ือนิติบุคคล 
ช่ือที่ใชเปนจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับนิติบุคคล ควรเรียงลําดับอยางตรงไปตรงมา 
ดงัที่ปรากฏในรูปแบบการเผยแพรหรือแหลงขอมูลอางอิง ยกเวน 
๖.๓.๔.๓.๑ เม่ือนิติบุคคลเปนสวนหน่ึงของผูมีอํานาจทางกฎหมายหรืออาณาเขต 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดควรประกอบไปดวยรูปแบบช่ืออาณาเขตท ี่ใชในปจจุบัน 
ดวยภาษาและตัวเขียนที่เหมาะสมกับผูใชบัญชีรายการมากที่สุด 

๖.๓.๔.๓.๒ เม่ือช่ือนิติบุคคลบอกนัยของการเปนหนวยงานรอง หรือมีหนาที่รอง 
หรือไมสามารถจะระบุหนวยงานรองลงไปได 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดควรเร่ิมตนดวยช่ือหนวยงานหลักกอน 

๖.๓.๔.๔ รูปแบบช่ืองาน/รูปแบบการนําเสนอ 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับงาน รูปแบบการนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร 
หรือแมกระทั่งหนวยรายการ อาจเปนช่ือเร่ืองเพียงอยางเดียว 
หรืออาจเปนช่ือ/ช่ือเร่ืองรวมกับช่ือผูสรางสรรคผลงาน 
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๖.๓.๔.๕ การจําแนกความแตกตางระหวางช่ือ 
หากจําเปน เพื่อจําแนกความแตกตางระหวางเอนทิตีที่มีช่ือเดียวกัน 
ควรมีการระบุคุณสมบัติเพิ่มเติมเขาไปเปนสวนหน่ึงของจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดของเอนทิต ี
หากตองการ คุณสมบัติที่ระบุไวเดียวกันน้ันอาจนําไปรวมเปนสวนหน่ึงของรูปแบบช่ืออื่น 

๖.๔ ช่ืออื่นและรูปแบบช่ืออื่น 
ไมวาช่ือใดก็ตามที่ถูกเลือกใหเปนจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได  ควรนําช่ือหรือรูปแบบช่ืออื่น ๆ 
มารวมไวสําหรับการเขาถึงที่ไดรับการควบคุมดวย 

๗. ความสามารถในการคนหาขั้นพ้ืนฐาน 
๗.๑การคนหา 
จุดเขาถึงเปนองคประกอบของรายการบรรณานุกรมที่ 1) ชวยคนคืนรายการบรรณานุกรม 
รายการควบคุม และทรัพยากรทางบรรณานุกรมท่ีเก่ียวของไดอยางนาเช่ือถือ และ 2) 
จํากัดผลการคนหา 

๗.๑.๑ เครื่องมือคนหา 
ควรสามารถคนหาและคนคืนจากช่ือ ช่ือเร่ือง และหัวเร่ืองไดดวยวิธีของเคร่ืองมือใด ๆ 
ก็ตามที่มีอยูในบัญชีรายการทรัพยากรหองสมุดหรือแฟมขอมูลบรรณานุกรมที่กําหนด (ดวยช่ือเต็ม 
ดวยคําสําคัญ ดวยวล ี ดวยสัญลักษณยอ (truncation) ดวยตัวระบุระเบียน เปนตน) 

๗.๑.๒ จุดเขาถึงที่จําเปน 
จุดเขาถึงที่จําเปน ไดแก 
แอททริบิวทและความสัมพันธหลักของแตละเอนทิตีในรายการบรรณานุกรมและรายการควบคุม 

๗.๑.๒.๑ จุดเขาถึงที่จําเปนสําหรับรายการบรรณานุกรม ไดแก 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับช่ือของผูสรางสรรคผลงาน หรือช่ือแรกที่ปรากฏ 
ในกรณีที่มีมากกวาหน่ึงช่ือ 

จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับสําหรับงาน/รูปแบบการนําเสนอ 
(อาจรวมไปถึงจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดของผูสรางสรรคผลงาน) 

ช่ือเร่ืองจริง (Title proper) หรือช่ือเร่ืองที่กําหนดให (Supplied title) 
สําหรับรูปแบบการเผยแพร 

ปที่พิมพหรือเผยแพรของรูปแบบการเผยแพร 
หัวเร่ืองที่ไดรับการควบคุม และ/หรือ เลขหมวดหมูของงาน 
เลขมาตรฐาน ตัวระบ ุ และ 'ช่ือเร่ืองหลัก' (key titles) สําหรับเอนทิตีที่บรรยายถึง 

๑๐ 
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๗.๑.๒.๒ จุดเขาถึงที่จําเปนสําหรับรายการควบคุม ไดแก
 
ช่ือหรือช่ือเร่ืองเอนทิตีที่กําหนดใหใชไดของเอนทิต
 ี
ตัวระบุสําหรับเอนทิต
 ี
รูปแบบของช่ือและช่ือเร่ืองอ่ืน ๆ ของเอนทิต
 ี

๗.๑.๓ จุดเขาถึงอ่ืน ๆ  
แอททริบิวทจากสวนอ่ืน ๆ 
ของรายละเอียดทางบรรณานุกรมหรือรายการควบคุมอาจนํามาใชเปนจุดเขาถึงทางเลือก 
หรือใชเปนเครื่องมือในการกรองหรือจํากัดการสืบคนได 

๗.๑.๓.๑ แอททริบิวทอ่ืน ๆ ในรายการบรรณานุกรม ประกอบไปดวย แตไมจํากัด 
ช่ือของผูสรางสรรคผลงานคนอ่ืน ๆ ที่นอกเหนือไปจากผูสรางสรรคผลงานคนแรก 
ช่ือผูแสดงหรือบุคคล ครอบครัว และนิติบุคคลในบทบาทอ่ืน ๆ ที่นอกเหนือไปจากผูแตง 
ช่ือเร่ืองอ่ืน ๆ (เชน ช่ือเร่ืองเทียบเคียง (parallel titles) 
ช่ือเร่ืองที่ปรากฏในหนาแรกของเอกสาร (caption titles) 
จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับชุด (series) 
ตัวระบุรายการบรรณานุกรม 
ภาษาของรูปแบบการเผยแพรที่ครอบคลุมโดยรูปแบบการนําเสนอ 
ประเทศที่ผลิต 
ประเภทเน้ือหา 
ประเภทสื่อบันทึก 

๗.๑.๓.๒ คุณลักษณะอ่ืน ๆ ในรายการควบคุม ประกอบไปดวย แตไมจํากัด 
ช่ือหรือช่ือเร่ืองสําหรับเอนทิตีที่เก่ียวของ 
ตัวระบุรายการควบคุม 

๗.๒การคนคืน 
เม่ือมีระเบียนขอมูลหลายระเบียนที่มีจุดเขาถึงเดียวกัน 
การจัดแสดงระเบียนขอมูลที่ไดควรมีการจัดเรียงทางตรรกะ เพื่ออํานวยความสะดวกแกผูใช 
โดยคํานึงถึงมาตรฐานที่เหมาะสมตอภาษาและตัวเขียนของจุดเขาถึงเปนสําคัญ 

๑๑ 
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อภิธานศัพท 
(เรียงตามตัวอักษรไทย) 

อภิธานศัพทน้ีประกอบไปดวยคําศัพทที่ปรากฏในแถลงการณวาดวยหลักเกณฑ  การลงรายการสากล 
ซ่ึงถูกนํามาใชเปนกรณีเฉพาะกิจ (ไมใชคํานิยามแบบท่ีปรากฏในพจนานุกรมทั่วไป) BT = ศัพทที่กวางกวา 
(broader term); NT = ศัพทที่แคบกวา (narrower term); RT = ศัพทที่เก่ียวของกัน (related term) 

การลงรายการเชิงบรรยาย (descriptive cataloguing) – สวนของการลงรายการท่ีใหขอมูลเชิงบรรยายและ 
จุดเขาถึงที่ไมใชหัวเร่ือง

 [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม รายละเอียดทางบรรณานุกรม [RT], การลงรายการเชิงหัวเรื่อง [RT] 

การลงรายการเชิงหัวเรื่อง (subject cataloguing) – สวนหน่ึงของการลงรายการที่กําหนดหัวเร่ืองที่ไดรับการ 
ควบคุมและ/หรือเลขหมวดหมู

 [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม การลงรายการเชิงบรรยาย [RT] 

ครอบครัว (family) - บุคคลสองบุคคลข้ึนไปท่ีมีความสัมพันธดวยการเกิด การสมรส การรับเปนญาติบุญธรรม 
หรือสถานะทางกฎหมายท่ีคลายกัน นอกจากน้ียังรวมไปถึงการแสดงตนเองเปนครอบครัว

 [ที่มา: FRAD ดังที่ดัดแปลงโดย IME ICC] 

ความสัมพันธ (relationship) – การเช่ือมโยงเฉพาะระหวางเอนทิตีหรือตัวแทนของเอนทิตี
 [ที่มา: มาจาก FRBR] 

คอลเลกช่ัน (collection) - ๑. ชุดจริงหรือชุดเสมือนงานที่รวมหรือผลิตดวยกันมากกวาสองงานข้ึนไป ๒. 
ชุดจริงหรือชุดเสมือนทรัพยากรทางบรรณานุกรมท่ีจัดเก็บหรือสรางข้ึนโดย สถาบันท่ีกําหนด

 [ที่มา: IME ICC] 

งาน (work) - การสรางสรรคทางสติปญญาและศิลปะ (เชน เนื้อหาทางสติปญญาหรือศิลปะ) 
[ที่มา: FRAD, FRBR ดังที่ปรับปรุงโดย IME ICC] 

๑๒ 
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จุดเขาถึง (access point) - ช่ือ คําศัพท  รหัส และอ่ืน ๆ ที่ใชในการคนหาและระบุรายการบรรณานุกรม 
รายการควบคุม หรือรายการอางอิง

 [ที่มา: GARR ปรับปรุงตาม FRAD และ IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงอ่ืน ๆ  [NT], จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได [NT], จุดเขาถึงควบคุม [NT], 


จุดเขาถึงที่จําเปน [NT], ช่ือ [RT], จุดเขาถึงไมควบคุม [NT], รูปแบบช่ืออื่น [NT]
 

จุดเขาถึงควบคุม (controlled access point) - จุดเขาถึงที่บันทึกในรายการควบคุม
 [ที่มา: GARR ปรับปรุง] 

จุดเขาถึงควบคุมประกอบไปดวยรูปแบบช่ือควบคุม และรูปแบบอ่ืนท่ีกําหนด ซ่ึงอาจ
 -	 มาจากช่ือบุคคล ครอบครัว นิติบุคคล
 -	 มาจากช่ือ (เชน ช่ือเร่ือง) สําหรับงาน รูปแบบการนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร  และหนวยรายการ
 -	 ประกอบไปดวยการรวมกันของช่ือสองช่ือ ในกรณีของจุดเขาถึงแบบช่ือ/ช่ือเร่ืองสําหรับงาน
 

ที่รวมช่ือของผูสรางสรรคผลงานกับช่ืองาน

 -	 มาจากคําที่ใชในเหตุการณ  สิ่งของ แนวคิดและสถานท่ี
 - มาจากตัวระบ ุ เชน หมายเลขมาตรฐาน สัญลักษณหมวดหม ู เปนตน
 
องคประกอบอ่ืน ๆ อาจเพิ่มตอจากช่ือในตัวเอง (เชน วันที่) 

เพื่อช้ีใหเห็นความแตกตางระหวางเอนทิตีที่มีช่ือเหมือนหรือคลายกัน


 [ที่มา: FRAD จากบันทึกจุดเนนของแบบจําลอง คือ ช่ือและคําที่ควบคุมผานรายการควบคุม] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได [NT], ช่ือ [RT], จุดเขาถึงไมควบคุม [RT], 

จุดเขาถึงรูปแบบอ่ืน 

จุดเขาถึงที่จําเปน (essential access point) – จุดเขาถึงที่มาจากแอททริบิวทและความสัมพันธหลักของ 
เอนทิตีในรายการบรรณานุกรมและรายการควบคุม เพื่อการคนคืนและระบุระเบียนเหลาน้ัน

 [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], จุดเขาถึงเพ่ิมเติม [RT] 

จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได (authorized access point) – จุดเขาถึงควบคุมสําหรับเอนทิตีที่ใหความสําคัญและ 
ถูกสรางข้ึนตามกฎเกณฑและมาตรฐาน

 [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], รูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได [RT], จุดเขาถึงควบคุม [BT], 


ช่ือที่ใหความสําคัญ [RT], รูปแบบช่ืออื่น ๆ  [RT] 


จุดเขาถึงที่กําหนดใหเปนบรรทัดฐาน (normalized access point) 
ด ู จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได (authorized access point) 

๑๓ 



 

 
 

  

 
 

  
 

   
 

  
 

     
     

    
 

 
   

   
 

    
  

 
   
 

  
  
  
   

 
 

 
   

 
   

    

 

ค.ศ. ๒๐๐๙ 

จุดเขาถึงแบบไมควบคุม (uncontrolled access point) – จุดเขาถึงที่ไมถูกควบคุมดวยรายการควบคุม
 [ที่มา: IME ICC] 

ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [RT], จุดเขาถึงควบคุม [RT] 

จุดเขาถึงอ่ืน ๆ  (additional access point) - จุดเขาถึงหนึ่งที่สามารถนํามาใชนอกเหนือจากจุดเขาถึงที่จําเปน 
เพื่อเพิ่มความสามารถในการคนคืนรายการบรรณานุกรมและรายการควบคุม 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], จุดเขาถึงที่จําเปน [RT] 

ช่ือ (name) – ตัวอักษร คํา กลุมคําและ/หรือกลุมตัวอักษรที่ทําใหเอนทิตีเปนที่รูจัก ประกอบไปดวยคํา/ตัวอักษรท ่ี
บงช ี้บุคคล ครอบครัว นิติบุคคล; คําที่ทําใหแนวคิด สิ่งของ เหตุการณหรือสถานท่ีเปนรูจัก; 
เชนเดียวกันกับช่ือเร่ืองที่กําหนดใหกับงาน รูปแบบการนําเสนอ รูปแบบการเผยแพร  หรือหนวยรายการ 
ใชเปนหลักสําหรับจุดเขาถึง

 [ที่มา: FRBR ดังที่ไดรับการปรับปรุงใน FRAD] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [RT], รูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได [NT], จุดเขาถึงควบคุม [RT], ช่ือที่เปนที่นิยม
  [NT],  ช่ือที่ใหความสําคัญ [NT], รูปแบบช่ืออื่น ๆ  [NT] 

ช่ือที่เปนที่นิยม (conventional name) - ช่ือนิติบุคคล สถานท ่ี หรือสิ่งของท่ีเปนท่ีรูจักด ี ที่นอกเหนือไปจากช่ือ 
ทางการ

 [ที่มา: ดัดแปลงจากอภิธานศัพท AACR2 ฉบับปรับปรุงป  ๒๕๔๕] 
ดูเพิ่มเติม รูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได [RT], ช่ือ [BT], รูปแบบช่ืออื่น ๆ  [RT] 

ช่ือที่ใหความสําคัญ (preferred name) – ช่ือสําหรับเอนทิตีที่ไดรับการเลือกตามกฎหรือมาตรฐาน ใชเปน 
พื้นฐานในการสรางจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับเอนทิต ี
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงท่ีกําหนดใหใชได [RT], รูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได [RT], ช่ือที่เปนที่นิยม [RT], 

ช่ือ [BT] 
[ที่มา: IME ICC] 

ช่ือเรื่องหลัก (key title) - ช่ือเฉพาะที่กําหนดใหกับทรัพยากรตอเน่ืองดวยเครือขาย ISSN และเช่ือมโยงอยางไม 
สามารถแยกออกจาก ISSN ได  ช่ือเร่ืองหลักอาจเปนช่ือเดียวกับช่ือเร่ืองที่เหมาะสม หรือ 
เพื่อใหเกิดความเปนหน่ึงเดียว 
สามารถสรางช่ือเร่ืองหลักจากการเพิ่มองคประกอบท่ีระบุและ/หรือองคประกอบ ที่เหมาะสม เชน 
ช่ือหนวยงานเผยแพร  สถานที่ตีพิมพ  ถอยคําแสดงครั้งที่ผลิต เปนตน

 [ที่มา: ISBD] 

๑๔ 
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ทรัพยากรทางบรรณานุกรม (bibliographic resource)– เอนทิตีที่อยูภายในขอบเขตของหองสมุดและ 
คอลเลกช่ันที่คลายกัน ประกอบไปดวยผลงานอันเกิดจากความพยายามในเชิงสติปญญาและศิลปะ 
ทรัพยากรทางบรรณานุกรมในแบบจําลอง FRBR คือ เอนทิตีในกลุมที่ 1 ไดแก  งาน รูปแบบการนําเสนอ 
รูปแบบการเผยแพร  และหนวยรายการ

 [ที่มา: IME ICC] 

ตัวแทน (agent) - บุคคล (เชน ผูแตง, ผูพิมพ, ผูปน, บรรณาธิการ, ผูกํากับ, ผูควบคุม เปนตน) หรือกลุมบุคคล 
(เชน ครอบครัว, นิติบุคคล, บริษัท, หองสมุด, วงดนตรี, ประเทศ, สหภาพเปนตน) 
หรือเครื่องมืออัตโนมัติ (เชน อุปกรณพยากรณอากาศ, โปรแกรมแปลซอฟทแวร  เปนตน) 
ที่มีบทบาทในวัฏจักรทรัพยากรสารสนเทศ

 [ที่มา: คณะทํางาน DCMI Agents, คําจํากัดความ, ไดรับการปรับปรุง] 
ดูเพิ่มเติม ผูสรางสรรคผลงาน [NT] 

ตัวระบ ุ– ตัวเลข รหัส คํา วล ี ตราสัญลักษณ  เคร่ืองมือ และอ่ืน ๆ 
ที่มีความเก่ียวของกับเอนทิตีและจําแนกความแตกตางของเอนทิตีหน่ึงออกจากเอนทิตีอ่ืน ๆ 
ภายในอาณาเขตท่ีตัวระบุถูกกําหนดไว

 [ที่มา: FRAD] 

นิติบุคคล (corporate body) - หนวยงานหน่ึงหรือกลุมบุคคลหน่ึงและ/หรือหนวยงานตาง ๆ ที่ถูกระบุดวยช่ือ 
เฉพาะและมี (หรืออาจมี) กิจกรรมเปนหนวยเดียวกัน

 [ที่มา: ดัดแปลงจาก FRAD, FRBR] 

แนวคิด (concept) – ความคิดหรือความเขาใจทางนามธรรม
 [ที่มา: FRAD (ที่เก่ียวกับหัวเร่ือง), FRBR] 

บุคคล (person) – ปจเจกบุคคลหรือเอกลักษณหน่ึงที่สรางข้ึนและรับมาโดยปจเจกบุคคลหรือกลุม
 [ที่มา: FRBR ดังที่ไดรับการปรับปรุงใน FRAD โดย IME ICC] 

ประเภทเนื้อหา (content type) - ช่ือที่ใชเรียกรูปแบบพื้นฐานของการสื่อสารที่แสดงเน้ือหา ผานการรับรูของ 
มนุษยที่ตองการ ประเภทเน้ือหาเปนแอททริบิวทของงานและรูปแบบการนําเสนอ

 [ที่มา: ดัดแปลงจากอภิธานศัพท RDA ฉบับเดือนมกราคม ๒๕๕๑] 

๑๕ 
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ประเภทส่ือบรรจุ (carrier type) – ช่ือที่ใชเรียกรูปแบบของสื่อบันทึก และเปนท่ีอยูของสื่อบรรจุรวมกับประเภท 
ของเครื่องมือตัวกลางท่ีใชในการชม เลน ทํางาน เปนตน เนื้อหาทรัพยากร 
ประเภทของสื่อบรรจุเปนแอททริบิวทของรูปแบบการเผยแพร

 [ที่มา: ดัดแปลงจากอภิธานศัพท RDA ฉบับเดือนมกราคม ๒๕๕๑] 

ผูสรางสรรคผลงาน (creator) - บุคคล ครอบครัว หรือนิติบุคคลหน่ึงที่รับผิดชอบตอเน้ือหาทางสติปญญาและ 
ศิลปะของงาน

 [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม ตัวแทน [BT] 

รายการบรรณานุกรม (bibliographic record) – 
ชุดองคประกอบขอมูลที่บรรยายและเช่ือมโยงการเขาถึงทรัพยากรทางบรรณานุกรมและระบุงานและรูปแบบการ 
นําเสนอที่เก่ียวของ

 [ที่มา: IME ICC] 

รายการควบคุม (authority record) - ชุดขององคประกอบของขอมูลที่ระบุถึงเอนทิต ี ซ่ึงสามารถเอ้ือประโยชนตอ 
การเขาถึงจุดเขาถึงขอมูลที่กําหนดใหใชไดของเอนทิต ี หรือการจัดแสดงจุดเขาถึงขอมูลใด ๆ ของเอนทิตีได

 [ที่มา: IME ICC] 

รายละเอียดทางบรรณานุกรม (bibliographic description) – ชุดขอมูลบรรณานุกรมที่ระบุทรัพยากรทาง 
บรรณานุกรม

 [ที่มา: ISBD ฉบับปรับปรุง] 
ดูเพิ่มเติม การลงรายการเชิงบรรยาย [RT] 

รูปแบบการนําเสนอ (expression) – การแสดงออกทางสติปญญาหรือศิลปะของงาน
 [ที่มา: FRAD, FRBR] 

รูปแบบการเผยแพร  (manifestation) – ผลประกอบทางกายภาพของรูปแบบการนําเสนองาน
 [ที่มา: FRAD, FRBR] 


รูปแบบการเผยแพรอาจประกอบดวยคอลเลกช่ันงาน งานเด่ียว หรือสวนหน่ึงของงาน
 
รูปแบบการเผยแพรอาจมีหนวยทางกายภาพหน่ึงหนวยหรือมากกวา


 [ที่มา: IME ICC] 

๑๖ 
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รูปแบบช่ืออื่น (variant form of name) – รูปแบบช่ือที่ไมถูกเลือกเปนจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดของเอนทิต ี อาจ 
นํามาใชเขาถึงรายการควบคุมของเอนทิต ีหรือนํามาแสดงเปนจุดเช่ือมโยงไปยังจุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได

 [ที่มา: IME ICC] 
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึง [BT], จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได [RT], รูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได [RT], 

จุดเขาถึงควบคุม [BT], ช่ือที่เปนที่นิยม [RT], ช่ือ [RT] 

รูปแบบช่ือที่กําหนดใหใชได (authorized form of name) – รูปแบบช่ือที่ถูกเลือกใหเปนจุดเขาถึงที่กําหนดให 
ใชไดของเอนทิต ี
ดูเพิ่มเติม จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได [RT], ช่ือที่เปนที่นิยม [RT], ช่ือ [BT], ช่ือที่ใหความสําคัญ [RT], 

รูปแบบช่ืออื่น ๆ  [RT] 

โลกบรรณานุกรม (bibliographic universe) – ขอบเขตที่เก่ียวของกับคอลเลกช่ันของหองสมุด หอจดหมายเหต ุ
พิพิธภัณฑและชุมชนสารสนเทศอ่ืน ๆ

 [ที่มา: IME ICC] 

มีความสําคัญเชิงบรรณานุกรม (bibliographically significant) – คุณภาพของเอนทิตีหรือแอททริบิวท 
หรือความสัมพันธที่มีความหมายหรือคุณคาพิเศษในบริบทของทรัพยากรทางบรรณานุกรม

 [ที่มา: FRBR] 

สถานที่ (place) – ตําแหนงที่ต้ัง
 [ที่มา: FRBR] 

ส่ิงของ (object) – สิ่งของทางวัตถุ
 [ที่มา: FRBR] 

หนวยรายการ (item) – สําเนารูปแบบการเผยแพร
 [ที่มา: FRAD, FRBR] 

เหตุการณ (event) – การกระทําหรือกิจกรรม
 [ที่มา: FRAD (พิจารณาจากการกระทําที่ไมใชในรูปแบบนิติบุคคล), FRBR] 

๑๗ 
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เอนทิตี (entity) - สิ่งใดสิ่งหนึ่งที่เปนหนวยเดียวและมีคุณลักษณะในตัวเอง สิ่งใดสิงหนึ่งที่มีการดํารงอยูอยาง 
เปนอิสระหรือแยกออกมา นามธรรม ความคิดอุดมคต ิ วัตถุทางความคิดหรือวัตถุทางจิตวิญญาณ

 [ที่มา: พจนานุกรม Webster's 3rd] 
ตัวอยางประเภทเอนทิตีใน FRBR และ FRAD 
ประกอบไปดวยผลผลิตของความพยายามทางสติปญญาและศิลปะ (งาน รูปแบบการนําเสนอ 
รูปแบบการเผยแพรและหนวยรายการ); ตัวแทน (เชน บุคคล ครอบครัว นิติบุคคล) 
ที่รับผิดชอบการสรางเนื้อหาทางสติปญญาและศิลปะ 
สําหรับการสรางและเผยแพรเน้ือหาในรูปแบบทางกายภาพ หรือสําหรับรักษาคุมครองผลผลิต (บุคคล 
ครอบครัว นิติบุคคล); หรือหัวเร่ืองของการแสดงออกทางสติปญญาหรือศิลปะ (งาน รูปแบบการนําเสนอ 
รูปแบบการเผยแพร  หนวยรายการ บุคคล ครอบครัว นิติบุคคล แนวคิด สิ่งของ เหตุการณ  สถานท่ี) 

[ที่มา: IME ICC] 

แอททริบิวท (attribute) - คุณลักษณะของเอนทิต ีแอททริบิวทสามารถสืบทอดกันภายในเอนทิตีหรือสราง 
ข้ึนจากภายนอกได

 [ที่มา: FRBR] 
ที่มา 
AACR2 – Anglo-American cataloguing rules. – 2nd edition, 2002 revision. – Ottawa: Canadian Library 

Association; London: Chartered Institute of Library and Information Professionals; Chicago: 
American Library Association, 2002-

DCMI Agents Working Group – Dublin Core Metadata Initiative, Agents Working Group. From Web  
page, 2003 (working definitions): http://dublincore.org/groups/agents/.  Final report available online 
at http://dublincore.org/documents/dcmi-terms/#class-Agent 

FRAD – Functional Requirements for Authority Data: A Conceptual Model – Final Report, 2008. 
FRBR – Functional Requirements for Bibliographic Records: Final report. – Munich : Saur, 1998. (IFLA  

UBCIM publications new series; v. 19) Available on the IFLA Web site: 
http://www.ifla.org/VII/s13/frbr/ (Sept. 1997, as amended and corrected through February 2008) 

GARR – Guidelines for Authority Records and References. 2nd ed., rev. – Munich : Saur, 2001.(IFLA  
UBCIM publications new series; v. 23) Available online at http://www.ifla.org/VII/s13/garr/garr.pdf 

IME ICC – IFLA Meeting of Experts on an International Cataloguing Code (1st – 5th : 2003 – 2007), 
recommendations from the participants 

ISBD – International Standard Bibliographic Description (ISBD): preliminary consolidated edition. – 
Munich : Saur, 2007. (IFLA Series on Bibliographic Control, v. 31) 

RDA – RDA: Resource description and access. Glossary Draft. 5JSC/Chair/11/Rev (Jan. 2008, Table 1) 
Available online at: http://www.collectionscanada.gc.ca/jsc/rda.html#drafts 

๑๘ 
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Webster’s 3rd - Webster’s Third New International Dictionary. – Springfield, Mass. : Merriam, 1976. 

คําศัพทที่ไมใชแลว 
ช่ือเร่ืองแบบฉบับ (uniform title) - ด ู จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชไดสําหรับงาน/รูปแบบการนําเสนอ 
หนวยบรรณานุกรม (bibliographic unit) - ด ู รูปแบบการเผยแพร 
หัวเร่ือง (heading) - ด ู จุดเขาถึงที่กําหนดใหใชได  จุดเขาถึงควบคุม 
อางอิง (reference) - ด ู จุดเขาถึงรูปแบบอื่น 

บันทึกผูแปล 
ผูแปลขอขอบพระคุณ รศ.ดร.สมพร พุทธาพิทักษผล มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช อาจารยนิศาชล จํานงศร ี
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนาร ีและคุณสุภาพร สมจิตต  สํานักงานศูนยสรางสรรคงานออกแบบ 
ที่ชวยใหขอคิดเห็นที่มีประโยชนและขัดเกลาสํานวนภาษา 

๑๙ 
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มติที่ประชุมผูเช่ียวชาญของสมาพันธระหวางประเทศวาดวยสมาคมและสถาบันหองสมุด (IFLA) 

วาดวยกฎเกณฑการลงรายการสากล (IME ICC) 


๒๕๕๒
 

ที่ประชุม IME ICC มีมติให 
•	 ทําการตรวจแกทางบรรณาธิกรเม่ือมีความจําเปน ตามขอความที่ไดรับการยอมรับจากสมาชิก IME ICC 

•	 เผยแพรตนฉบับไปยังหนวยงานท่ีเก่ียวของกับกําหนดกฎเกณฑการลงรายการ หนวยงานตาง ๆ ของ 
IFLA ตลอดจนสํานักขาวสายวิชาชีพ 

•	 บรรณาธิกรและตีพิมพแถลงการณและอภิธานศัพท  ตลอดจนนําไปเผยแพรบนเว็บไซต
 
โดยไมคิดคาใชจาย
 

•	 มีการพิจารณาเพื่อปรับปรุงงานอยางตอเน่ือง โดยเฉพาะเม่ือการพัฒนา FRAD และ FRSAR
 
เปนท่ีเสร็จสิ้นสมบูรณ  และ/หรือมีการพัฒนาของแบบจําลองและแบบแผนขอมูลการลงรายการ
 

•	 บํารุงรักษางานเอกสารของ IME ICC และแบงปนขอมูลเก่ียวกับกระบวนการทํางานและผลงานของ IME 
ICC 

นอกจากน้ี IFLA แผนกลงรายการ ควรมีหนาที่ในการดูแลรักษาตนฉบับ ตลอดจนนํามาพิจารณาทุก 5 
ปโดยประมาณ เพื่อปรับปรุงตามตองการ โดยไดรับการปรึกษาหารือจากชุมชนสารสนเทศโดยรวม 

ผูแปล: ทรงพันธ  เจิมประยงค  มหาวิทยาลัยนอรธแคโรไลนา ชาเปล ฮิลล 
ผูแปลขอขอบพระคุณ รศ.ดร.สมพร พุทธาพิทักษผล มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, อาจารยนิศาชล จํานงศร ี
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนาร ีและคุณสุภาพร สมจิตต  สํานักงานศูนยสรางสรรคงานออกแบบ 
ที่ชวยใหขอคิดเห็นที่มีประโยชนและขัดเกลาสํานวนภาษา 

๒๐ 
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